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Skriftvaxling med Australien om tillagg till 1981 ars over-
enskommelse om villkor for och kontroll vid éverforingar
for fredliga indamal mellan Australien och Sverige pa
karnkraftens omrade.
Canberra den 12 juli 1982
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(Oversittning)

Australiens utrikesministerium till Sveriges ambassad i Canberra

The Department of Foreign Affairs pre-
sents its compliments to the Embassy of
Sweden and has the honour to refer to the
Agreement between the Government of Aus-
tralia and the Government of Sweden on con-
ditions and controls for nuclear transfers for
peaceful purposes between Australia and
Sweden, done at Canberra on 18 March 1981.

The Government of Australia has instruct-
ed the Department to propose to the Govern-
ment of Sweden that in accordance with Arti-
cle XII of the Agreement the following item
be included as paragraph 12 of Annex C Part
A of the Agreement:

(12) Primary Coolant pumps: pumps
especially designed or prepared for circulat-
ing liquid metal as primary coolant for nu-
clear reactors as defined in paragraph one
above.™

The Department has the honour to propose
that if the foregoing is acceptable to the Gov-
ernment of Sweden, this note together with
the Embassy’s confirmatory reply shall con-
stitute an Agreement amending the Agree-
ment between the Government of Australia
and the Government of Sweden on condi-
tions and controls for nuclear transfers for
peaceful purposes between Australia and
Sweden, done at Canberra on 18 March 1981,
which amendment shall enter into force on
the date of the Embassy’s raply.

The Department of Foreign Affairs avails
itself to this opportunity to renew to the Em-
bassy of Sweden the assurances of its highest
consideration.

Canberra, 12 July 1982

Utrikesministeriet betygar Sveriges am-
bassad sin aktning och har éran aberopa
overenskommelsen mellan Australiens rege-
ring och Sveriges regering om villkor foér och
kontroll vid éverforingar for fredliga andamal
mellan Australien och Sverige pa kirnkraf-
tens omrade, undertecknad i Canberra den 18
mars 1981.

Australiens regering har beordrat ministe-
riet att foresld Sveriges regering att foljande
punkt, i enlighet med artikel XII i éverens-
kommelsen, infors som punkt 12 i bilaga C
del A i 6verenskommelsen:

12, Primdirkvlpumpar: pumpar som @r
sarskilt konstruerade eller forberedda for cir-
kulation av flytande metall som primirt kyl-
medel for kidrnreaktorer sdsom dessa definie-
ras i punkt 1 ovan.”’

Ministeriet har dren foresla, om ovanstaen-
de kan godtas av Sveriges regering, att denna
note tillsammans med ambassadens bekrif-
tande svar skall utgora en 6verenskommelse
som medfér en dndring av 6verenskommel-
sen mellan Australiens regering och Sveriges
regering om villkor for och kontroll vid éver-
foringar for fredliga &ndamal mellan Australi-
en och Sverige pa kiarnkraftens omréade, un-
dertecknad i Canberra den 18 mars 1981, vil-
ken dndring trider i kraft dagen fér ambassa-
dens svar.

Utrikesministeriet begagnar detta tillfille
att anyo forsidkra Sveriges ambassad om sin
utmirkta hogaktning.

Canberra den 12 juli 1982.
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(Oversittning)

Sveriges ambassad i Canberra till Australiens utrikesministerium

The Embassy of Sweden presents its com-
pliments to the Department of Foreign Af-
fairs and has the honour to refer to the De-
partment’s note No CH 139905 of 12 July
1982 concerning the Agreement between the
Government of Sweden and the Government
of Australia on conditions and controls for
nuclear transfers for peaceful purposes
between Sweden and Australia, done at Can-
berra on 18 March 1981, the text of which
reads as follows:

“The Department of Foreign Affairs pre-
sents its compliments to the Embassy of
Sweden and has the honour to refer - — — —
of its highest consideration.”

The Embassy has the honour to confirm
that the foregoing is acceptable to the Gov-
ernment of Sweden and that the Depart-
ment’s note together with the Embassy’s rep-
ly shall consiitute an Agreement amending
the Agreement between the Government of
Sweden and the Government of Australia on
conditions and controls for nuclear transfers
for peaceful purposes between Sweden and
Australia, done at Canberra on 18 March
1981, which amendment shall enter into force
on the date of this reply.

The Embassy of Sweden avails itself of this
opportunity to renew to the Department of
Foreign Affairs the assurances of its highest
consideration,

Canberra, 12 July 1982

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1983

Sveriges ambassad betygar utrikesmini-
steriet sin aktning och har dran dberopa mini-
steriets note nr CH 139905 den 12 juli 1982
rorande overenskommelsen mellan Sveriges
regering och Australiens regering om villkor
for och kontroll vid dverforingar for fredliga
andamal mellan Australien och Sverige pa
kidrnkraftens omrade, undertecknad i Can-
berra den 18 mars 1981, med foljande lydelse.

""Utrikesministeriet betygar Sveriges am-
bassad sin aktning och har dran dberopa — —
— — sin utmirkta hogaktning.”

Ambassaden har dran bekrifta att ovansta-
ende kan godtas av Sveriges regering och att
ministeriets note och ambassadens svar skall
utgora en dverenskommelse som medfor and-
ring av overenskommelsen mellan Sveriges
regering och Australiens regering om villkor
for och kontroll vid dverforingar for fredliga
andamél mellan Sverige och Australien pa
kirnkraftens omrade, undertecknad i Can-
berra den 18 mars 1981, vilken dndring trider
i kraft dagen for detta svar.

Sveriges ambassad begagnar detta tillfille

att dnyo forsakra utrikesministeriet om sin
utmirkta hogaktning.

Canberra den 12 juli 1982.







